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บทคดัยอ 

ละครโทรทัศนเร่ือง Fresh Off the Boat ถายทอดวิถีชีวิตของครอบครวัชาวจีนโพนทะเลที่อาศัยในประเทศสหรัฐอเมริกา

ผานเร่ืองราวชีวิตของครอบครัวหวง เนื้อหาดัดแปลงมาจากอัตชีวประวัติของตัวละครในเร่ือง เปนการเลาผานประสบการณตรง

ของผูเขียน บทความนี้ศึกษาและวิเคราะหโครงเร่ืองและความสัมพันธของตัวละครโดยใชแนวคิดการแสดงออกทางวัฒนธรรม

ของ Hofstede เพื่ออธิบายลักษณะการแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวจีนโพนทะเลท่ีมีทั้งการแสดงออกถึงความเปนจีนและ

การแสดงออกในการยอมรับวัฒนธรรมอเมรกิัน จากการศกึษาแนวคิดดงักลาว วิเคราะหไดวาในขั้นสัญลักษณเปนขั้นที่แสดงถงึ

การยอมรบัวัฒนธรรมอเมริกันเดนชัดที่สุด สวนในขั้นบุคคลตัวอยางและขั้นพิธีกรรม ตัวละครมีการแสดงออกท่ีผสมผสานระหวาง

วัฒนธรรมจีนและอเมริกัน และในขั้นคานิยม ตัวละครแสดงออกถึงวัฒนธรรมจีนชัดเจนที่สุด โดยตัวละครรุนท่ีเกิดและเติบโต

ในประเทศจีนจะยึดถือในวัฒนธรรมจีนอยางเขมงวดกวาคนรุนหลัง นอกจากนี้ บทความนี้ยังนําแนวคิดรูปแบบความสัมพันธ

ทั้งหาหรอือูหลุน (五伦) ของขงจ๊ือ ซึ่งเปนความสัมพันธตามสังคมอุดมคติของจีนมาอธิบายความสัมพันธของตัวละครหลักในเร่ือง 

พบวาชาวจีนโพนทะเลในละครใหความสําคัญกับครอบครัวซึ่งตรงตามแนวคิดขงจ๊ือ แตในขณะเดียวกันการแสดงออกของตัวละคร

ก็มีบางสิ่งท่ีแตกตางไปจากแนวคิดดังกลาว อันเปนผลมาจากการปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมอเมริกัน  

คําสําคัญ : ชาวจีนโพนทะเล  วัฒนธรรมจีน Fresh Off the Boat  การแสดงออกทางวัฒนธรรม  รูปแบบความสัมพันธทั้งหา 
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Abstract 

The television series "Fresh Off the Boat" portrays the lifestyle of a Chinese American family living 

in the United States, adapted from the real-life experiences of the Huang family. The narrative explores 

the cultural expressions of both Chinese and American identities through the characters' experiences. This 

article use Hofstede's cultural dimensions theory to analyze the storyline and character relationships, we 

can observe that symbolism primarily reflects a strong acceptance of American culture. Personal and 

ceremonial expressions are depicted as a blend of Chinese and American cultures, while values primarily 

emphasize Chinese culture, especially among characters who were born and raised in China. Additionally, 

the article utilizes the concept of the Five Relationships (五伦) from Confucianism to explain the main 

characters' relationships in the series. It's found that the importance of family among Chinese Americans 

in the show aligns with Confucian ideals. However, there are differences in the characters' expressions, 

influenced by their adaptation to American culture. Overall, "Fresh Off the Boat" showcases the significance 

of family in Chinese culture while also reflecting adjustments to fit into American society. 

Keywords : Overseas Chinese, Chinese culture, Fresh Off the Boat, Manifestations of culture, 

Five human relations 
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1.  บทนํา 

 การอพยพยายถิ่นฐานเปนสถานการณที่พบไดท่ัวโลก  โดยสาเหตุหลักของการอพยพคือความตองการมีชีวิตที่ดีกวาเดิม 

ทั้งในแงของโอกาสความกาวหนาในอาชีพและการดําเนินชีวิต นอกจากนี้ยังมีสาเหตุอื่น ๆ ตามความจําเปนของแตละบุคคลและ

ดวยประชากรที่มีจํานวนมากสงผลใหประเทศจีนเปนหนึ่งในประเทศที่มีผูอพยพจํานวนมากตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน จากขอมูล

ของสํานักงานชาวจีนโพนทะเล หรือ Oversea Chinese Affair Office of the State Council (国务院侨办公室) ในป 

ค.ศ. 2007-2008 พบวามีชาวจีนโพนทะเลกระจายตัวอยูทั่วโลกมากถึง 43 ลานคน และมีจํานวนเพ่ิมมากขึ้นในทุกป โดยชาวจีน

โพนทะเล 73% ตั้งถิ่นฐานในประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต รองลงมาคือ ประเทศในทวีปอเมริกาเหนือและยุโรป (Overseas 

Chinese Journal of Bagui, 2011) การอพยพยายถิ่นฐานนี้เองที่สงผลใหมีการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมอื่น ๆ 

ในหลากหลายพ้ืนที่ท่ัวโลก ลักษณะเดนของชาวจีนโพนทะเลในทุกพื้นที่คือ การรักษาวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีจีน

ไวไดอยางดี เห็นไดจากการจัดเทศกาลตามวันสําคญัของจีนในทั่วทุกมุมโลก เชน เทศกาลตรุษจีนในมหานครนิวยอรคมีการจัดการ

เดินขบวนเชิดสิงโตใน Chinatown และสถานที่สําคัญรอบเมือง ในประเทศไทยมีเทศกาลเฉลิมฉลองตรุษจีนในทุกจังหวัด 

แมแตเมืองแหงแฟชั่นของโลกอยางปารีสก็ยังมีการจัดงานตรุษจีนอยางย่ิงใหญ โดยมีการเดินขบวนตามแบบฉบับของชาวจีน

ในเมืองปารีสเอง (Parisian Chinese New Year parades) ดวยความโดดเดนทางการแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวจีน

โพนทะเลท่ีมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมท่ีพื้นที่ที่อยูอาศัยสงผลใหมีงานวรรณกรรม งานละครและภาพยนตรจํานวนมากท่ี

ถายทอดเร่ืองราววิถีชีวิตของชาวจีนโพนทะเล ทั้งในแงของความยากลําบาก การดิ้นรนตอสูเพ่ือความอยูรอด การปรับตัวใน

สภาพแวดลอมท่ีตางชาติ ตางภาษา โดยเรื่องราวหนึ่งที่ถูกถายทอดโดยชาวจีนโพนทะเลเชื้อสายอเมริกันที่ไดรับความนิยมในปจจุบัน

คือละครโทรทัศนเรื่อง  Fresh Off the Boat ที่ดัดแปลงมาจากอัตชีวประวัติของ Eddie Huang หรือหวง อี๋หมิง (黄颐铭) 

ซึ่งในปจจุบันเปนชาวจีนโพนทะเลท่ีประสบความสําเร็จในอเมรกิาทั้งในดานการเปนเจาของรานอาหาร พอครัว นักเขียน และ

งานดานอื่น ๆ อีกมากมาย โดย Eddie เปนหนึ่งในผูจัดทําละครดังกลาวและมี Nahnatchka Khan เปนผูกํากับ เร่ิมฉายในป

ค.ศ. 2015 จนถึงป ค.ศ. 2020 ปจจุบันมี 6 ซีซั่น รวม 116 ตอน  

 Fresh Off the Boat ถายทอดเร่ืองราวชีวิตของครอบครัวหวง โครงเรื่องสะทอนถึงวิถีชีวิตและการปรับตัวของชาวจีน

โพนทะเลภายใตวัฒนธรรมอเมริกัน ซึ่งนอกจากความสนุกสนานบันเทิงแลว การท่ีมีเน้ือหาดัดแปลงมาจากอัตชีวประวัติของ 

Eddie Huang ถือเปนเร่ืองเลาผานมุมมองและประสบการณตรงของเอ็ดดี้ เรื่องราวของ Fresh Off the Boat เริ่มตนในป 

ค.ศ. 1995 หลังจากครอบครัวหวง (Huang’s family) ยายจากเมืองวอชิงตัน ดี.ซี. (Washington, D.C.) ไปยังเมืองออรแลนโด 

(Orlando) โดยเลาเรื่องผานสมาชิกครอบครัวหวงทั้งหมด 6 คนคือ คณุพอลูอิส (Louis) คุณแมเจสสิกา (Jessica) ซึ่งเปนชาวจีน

แผนดินใหญที่อพยพไปยังไตหวัน ทั้งสองคนมีบานเกิดที่เมืองหูหนานและชานตง ลูกชาย 3 คน เอ็ดดี้ (Eddie) เอเมอรี่ (Emery) 

อีวาน (Evan) และคุณยาเจนนี่ (Jenny) โดยลูอิสและเจสสิกาไดยายมายังสหรัฐอเมริกาตั้งแตสมัยเรียนมหาวิทยาลัย จากนั้น 

ก็ไดสรางครอบครัวกันท่ีนี่ ลูกชายท้ัง 3 คนจึงเกิดและเติบโตท่ีอเมรกิาและมีสัญชาติอเมริกัน แตพอ แมและยาเปนชาวจีนตั้งแตเกิด 

ลูกท้ัง 3 คนจึงไดรับการอบรมเลี้ยงดตูามความเชื่อและวัฒนธรรมจีน เมื่อตองยายมาเปนครอบครัวคนจีนเพียงครอบครัวเดียว

ในเมืองออรแลนโด จึงสงผลใหทุกคนในบานตางเผชิญหนากับการปรับตัวระหวางวัฒนธรรมจีนและอเมริกัน และพบกับความ

เปลี่ยนแปลงในหลากหลายดานของการใชชีวิต Fresh Off the Boat นําเสนอวิถีชีวิตและการปรับตัวของตัวละคร นอกจากนี้

ยังสะทอนถึงความแตกตางในการแสดงออกทางวัฒนธรรมในคนแตละรุน 

 ละครโทรทัศน Fresh Off the Boat นําเสนอภาพสะทอนวิถีชีวิตและแนวคิดของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกาไวอยาง

ชัดเจน สงผลใหมีผูสนใจศึกษา โดยผูวิจัยพบบทความวิชาการที่ศกึษาในประเด็นทางวัฒนธรรมของชาวจีนโพนทะเลจากละคร

เรื่องนี้ 2 บทความและบทความจากเว็บไซต www.shondaland.com ที่กลาวถึงอิทธิพลของละครท่ีมีตอชาวจีนโพนทะเล ดังน้ี 
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 1.  Kong Fanli (2021) นําแนวคิดมิติความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ Geert Hofstede มาใชในการวิเคราะห

ความแตกตางระหวางวัฒนธรรมจีน-อเมรกิันที่สะทอนจากละคร โดยพบวาพ้ืนฐานทางวัฒนธรรม สภาพสังคม เศรษฐกิจและ

การศึกษาสงผลใหทั้งสองวัฒนธรรมมคีวามแตกตางและขัดแยงกันในบางโอกาส ความแตกตางท่ีเห็นไดชัดคือในดานของความ

เทาเทียมกันในสังคม โดยอเมริกาเปนประเทศที่ใหความสําคัญกับเสรีภาพและความเทาเทียม สมาชิกในครอบครัวและในสังคม

จึงเคารพในปจเจกบุคคลและมีโอกาสในการตอสูอยางเทาเทียมกันเพ่ือใหไดมาซึ่งตําแหนงและอํานาจ แตในสังคมจีนท่ีใหความ 

สําคัญกับการแบงลําดับความสัมพันธ จึงมีการแบงชนชั้น สมาชิกในครอบครัวตองเชื่อฟงพอเปนใหญ นองตองเชื่อฟงพ่ี สิ่งน้ีจึง

สงผลใหชาวจีนโพนทะเลในอเมริกาตองมีการปรับตัว 

 2. Yang Jiabo, Tian Hao และ Chang Jiang (2021) ศึกษาและวิเคราะหภาพลักษณของชาวจีนในสื่อจากละคร 

Fresh Off the Boat ดวยแนวคิดอาณานิคม (Colonialism) ของ Homi K. Babha โดยอธิบายถึงการรับและการปฏิเสธ

วัฒนธรรมอเมริกันของครอบครัวหวงดวยแนวคิดดังกลาว ผลการศึกษาพบวาในมุมเร่ืองระหวางวัฒนธรรมนั้น ไมควรที่จะมอง

แบบแบงพรรคแบงพวก แบงชนชาต ิหากแตควรมองภาพรวมอยางไมแบงแยก เพื่อใหเกิดความแตกตางอยางไมแปลกแยกและ

การอยูรวมกันไดอยางสงบสุข 

 3. Yang Michelle (2020) สัมภาษณชาวเอเชียท่ีอาศัยในอเมริกาถึงอิทธิพลของละคร Fresh Off the Boat ที่มีตอ

ความรูสึกของพวกเขา ผลการสัมภาษณสะทอนใหเห็นวาละครเร่ืองนี้มิไดจัดทําขึ้นมาเพ่ือความบันเทิงเทานั้น แตยังเปรียบได

ดั่งเพ่ือนของชาวจีนและชาวเอเชียชาติอื่น ๆ ที่ยายถิ่นฐานไปยังอเมริกา ละคร Fresh Off the Boat แสดงใหเห็นวาผูอพยพ

ทุกคนลวนผานประสบการณท่ีเหมือนหรือคลายกับครอบครวัหวง ณ จุดใดจุดหนึ่งของชีวิต นอกจากนี้ยังสามารถใชละครเร่ืองนี้

เปนเครื่องมือในการแบงปนประสบการณใหคนรุนหลังเรียนรูถึงอุปสรรคในการปรับตัวและวัฒนธรรมของชาวจีนโพนทะเล 

ในอเมริกาไดเปนอยางดี ที่สําคัญที่สดุละครเรื่องนี้เปนตัวแทนและเปนกระบอกเสียงของชาวเอเชียทามกลางสื่ออเมริกัน ทั้งยังเปน

การเผยความสามารถของนักแสดงชาวจีนโพนทะเลตอสายตาชาวโลกอีกดวย 

 จากงานศกึษาที่เก่ียวของขางตน พบการศึกษาความแตกตางระหวางวัฒนธรรมจีน-อเมริกันและการวิเคราะหภาพลักษณ

ของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกาจากละคร Fresh Off the Boat แตยังไมมีงานศึกษาการแสดงออกทางวัฒนธรรมจากตัวละคร

และนําแนวคิดของจีนมาวิเคราะหลักษณะความสัมพันธภายในครอบครัว ซึ่งเปนรากฐานทางสังคมที่สําคัญของสังคมจีน บทความนี้

จึงศึกษาลักษณะวิถีชีวิตของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกาและวิเคราะหลักษณะการแสดงออกทางวัฒนธรรมจีน-อเมริกันที่สะทอน

ผานละครโทรทัศนเร่ือง Fresh Off the Boat โดยศึกษาและวิเคราะหจากโครงเรื่องและความสัมพันธของตัวละคร ผูวิจัยมุง

ศึกษาลักษณะเดนของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกา ท้ังในดานการยอมรับวัฒนธรรมตางประเทศและการรกัษาไวซึ่งความเปนจีน 

เพ่ือเปนประโยชนตอการทําความเขาใจและเรียนรูถึงลักษณะเดนของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกา 

 

2.  วัตถุประสงคการวิจัย 

 เพื่อศึกษาและวิเคราะหลักษณะการแสดงออกทางวัฒนธรรมจีน-อเมริกันและรปูแบบความสัมพันธของตัวละครที่สะทอน

ผานละคร Fresh Off the Boat  

 

3.  วิธีการวิจัย 

 งานวิจัยนี้ใชกระบวนการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

 3.1   ศึกษาละคร Fresh Off the Boat ซีซั่น 1-6  

 3.2 ใชแนวคดิ “The Onion” ของ Hofstede วิเคราะหการแสดงถึงความลึกในการแสดงออกทางวัฒนธรรมจากละคร 

Fresh Off the Boat  
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6.  ผลการวิจัย 

 จากการศึกษาละคร Fresh Off the Boat ซีซั่น 1-6 โดยวิเคราะหจากโครงเร่ืองและความสัมพันธของตัวละครหลัก

โดยใชแนวคิดการแสดงออกทางวัฒนธรรมของ Geert Hofstede และแนวคิดรปูแบบความสัมพันธระหวางบุคคลอูหลุน ซึ่งถือเปน

หน่ึงในแนวคิดหลักของชาวจีนมาใชเพ่ือชวยสะทอนลักษณะสําคัญของชาวจีนโพนทะเลในประเทศอเมริกา ผลการศึกษามี

ดังตอไปนี ้

 1) โครงเรื่อง 

  Fresh Off the Boat เปนเร่ืองราวของครอบครัวหวง ครอบครัวชาวไตหวันที่อพยพมาอยูประเทศอเมริกา โดยละคร

เร่ิมตนตั้งแตครอบครัวน้ียายจากเมืองวอชิงตัน ดี.ซี. (Washington, D.C.) ไปยังเมืองออรแลนโด (Orlando) เนื่องจากลูอิส

ตองการที่จะไปเปดรานอาหารแบบคาวบอยท่ีนั่น ภรรยาและลูก ๆ จึงตองยายมาดวยกัน ในสมัยที่ครอบครัวหวงอยูเมืองวอชิงตัน 

ดี.ซี. พวกเขาอาศยัอยูในไชนา ทาวน ที่มีเพ่ือนบานเปนชาวจีนโพนทะเลจํานวนมาก จึงมีความเปนพวกพองท่ีพูดภาษาเดียวกัน

และเขาใจในวัฒนธรรมของกันและกัน  ดังนั้นเมื่อยายมายังเมืองใหมที่ไมคุนเคยและเปนครอบครัวชาวจีนครอบครวัแรกที่มา

อาศัยยังละแวกนั้น สงผลใหทั้งครอบครัวตองปรับตัวกับสภาพแวดลอมและวัฒนธรรม “คนขาว” ที่พวกเขาไมคุนชิน  

  ละครในแตละตอนนําเสนอการใชชีวิตประจําวันของครอบครัวหวง โดยสะทอนถึงเร่ืองราวการปรับตัวของครอบครัวหวง 

ลูอิสปรบัตัวกับการเปดรานอาหารใหม ซึ่งเปนรานอาหารอเมริกันแบบคาวบอย โดยตองใชความพยายามอยางมากกวากิจการ

จะดําเนินไปไดดวยดี นอกจากนี้ดวยความเขากับคนงายและพรอมที่จะปรับตัวเขาสูวัฒนธรรมอเมริกันของลูอิส ทําใหเขาเขา

กับเพ่ือนบาน ลูกคา ลูกนองและคนรอบๆ ตัวไดเปนอยางดี ลูกชายทั้ง 3 คนก็ปรับตัวไดอยางรวดเร็วเชนเดียวกัน โดยเฉพาะ

เอ็ดดี้  ลูกชายคนโตที่ใชความชื่นชอบในวัฒนธรรมฮิปฮอปมาเปนสื่อกลางในการเขาหาเพ่ือนที่โรงเรียน จนมีกลุมเพ่ือนที่สนิท  

สวนคนที่ปรบัตัวไดยากลําบากที่สุดคือ เจสสิกา หรือคุณแม ที่กวาจะหาเพ่ือนสนิทไดนั้นกลับตองผานการมองวาแปลกแยกจาก

เพ่ือนบานคนอื่น ๆ ดวยการที่คนในละแวกนั้นไมเคยใกลชิดหรือรูจักกับคนจีนมากอน เมื่อเจสสิกาแนะนําตัวกับกลุมเพ่ือนบาน

ในซีซั่น 1 ตอนที่ 1 จึงเกิดบทสนทนานี้ขึ้น Jessica : “I’m Jessica.” Neighbors : “ I was expecting something a little 

more exotic” หมายถึง ฉันนึกวาชื่อเธอจะเปนอะไรที่แปลกกวานี้ ตีความไดวาเพ่ือนบานคาดหวังไววาจะไดยินชื่อที่เปนภาษาจีน

ที่ฟงยากและแปลกสําหรับพวกเธอ สวนเจนนี่ คุณแมของลูอิสหรือคุณยาของหลานๆ นั้นพูดสื่อสารเปนภาษาจีนเทานั้น ไมพูด

ภาษาอังกฤษและไมนิยมออกจากบาน เจนนี่ใชเวลาสวนใหญไปกับการอยูดโูทรทัศนที่บาน จึงจะซึมซบัวัฒนธรรมอเมริกันจาก

รายการโทรทัศนและขาวท่ีไดดูเสมอ  

  ผูวิจัยนําแนวคิดการแสดงออกทางวัฒนธรรมของ Hofstede (2010) มาใชวิเคราะหความลึกของการแสดงออก

ทางวัฒนธรรมผานโครงเรื่อง พบวาใน 

  ขั้นท่ี 1 สัญลักษณ (Symbols) ซึ่งเปนขั้นที่ตื้นที่สุดนั้นถูกสื่อถึงความเปนจีนออกมาใน 3 ดาน 

  1)  ดานภาษา ตัวละครทุกตัวสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ ยกเวนคุณยาเจนนี่ที่เปนตัวแทนของชาวจีนรุนเกาที่ไม

สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได แตเน่ืองจากคนรอบตัวลวนสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ เธอจึงมีทักษะการฟงในระดับที่สามารถ

เขาใจผูอื่นได แตจะโตตอบกลับเปนภาษาจีนเทานั้น สงผลใหเอ็ดดี้ เอเมอรี่และอีวานไดเรียนรูภาษาจีนไปโดยอัตโนมัติ การสื่อสาร

ภายในบานหวงจึงมีการผสมผสานทั้งภาษาจีนและภาษาอังกฤษ ในซีซั่นที่ 5 เจนนี่เขาคอรสเรียนภาษาอังกฤษ เธอจึงเร่ิมพูด

ภาษาอังกฤษไดเปนประโยคสั้น ๆ ซึ่งในสวนนี้สะทอนถึงการพัฒนาของตัวละครในการปรับตัว เนื่องจากสภาพแวดลอมที่บังคับ

ทําใหทายท่ีสุดเจนนี่ก็จํายอมตองเรียนรูภาษาอังกฤษเพ่ือความสะดวกในการสื่อสารกับผูอื่น  

  นอกจากนี้แมวาเจสสิกาจะสื่อสารดวยภาษาอังกฤษไดอยางคลองแคลว แตเปนภาษาอังกฤษที่ติดสําเนียงภาษาจีน  

ในขณะท่ีลูอิสและลูกชายทั้ง 3 คนพูดภาษาอังกฤษไดโดยไมติดสําเนียงจีน ซึ่งคาดการณวาเปนความตองการท่ีจะสื่อใหเห็นถึง

ความตองการที่จะคงความเปนจีนในตนเองของเจสสิกาไว เหตุการณลักษณะนี้ยังมีใหเห็นไดอีก เชน ในซีซั่นท่ี 1 ตอนที่ 13 
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เจสสิกาเห็นวาทุกคนในครอบครัวปรับตัวเขากับสังคมอเมริกันไดเปนอยางดี จนสงสัยวาตนเองมีความเปนจีนพอหรือไม “Are 

we Chinese enough ?” จากนั้นเจสสิกาก็พยายามอยางมากที่จะคงความเปนจีนภายในบานไว เพราะอยากใหลูก ๆ จําไววา

ตนเองมีตนกําเนิดมาจากประเทศจีน 

  2)  ดานการแตงกาย เจสสิกา ลูอิสและลูกชายทั้ง 3 คนแตงกายตามแบบชาวอเมริกัน โดยผูหญิงจะใสเสื้อเชิ้ต

แขนกุด กับกางเกงสามสวนหรือกางเกงขายาวท่ีมีสีสันสดใส และใสชุดกระโปรงในบางโอกาส ผูชายนิยมใสเสื้อเชิ้ตลายดอก

แขนสั้นกับกางเกงผาขายาว เด็กผูชายใสเสื้อยืดกับกางเกงขาสั้น เอ็ดดี้แตงตัวตามแบบนักรองฮิปฮอปที่ใสเสื้อยืดหรือเสื้อบาสเกตบอล

ตัวใหญกับรองเทาผาใบ คนเดียวในครอบครัวหวงที่แตงตัวแสดงถึงความเปนจีนคือคุณยาทียั่งคงความเปนจีนดวยการสวมใสเสื้อ

คอจีนที่มลีายปก ดังนั้นในดานการแตงกายซึ่งเปนเพียงรูปลักษณภายนอก ไมใชสิ่งที่ครอบครัวหวงใหความสําคัญตอการแสดงออก

ถึงความเปนจีน  

  3)  ดานการตกแตงในบาน เนื้อเรื่องทั้งหมดเกิดขึ้นในอเมรกิา ภาพที่เห็นในละครสวนใหญจึงเปนภาพของอเมริกาที่

เราคุนเคย แมแตในรานอาหาร Cattleman’s Ranch ของลูอิสก็ยังมกีารตกแตงแบบตะวันตก มีการประดับตกแตงดวยหมวก

คาวบอยและหุนจําลองหมีตัวใหญ โดยในรานไมมีสิ่งใดเลยที่สื่อถึงความเปนจีน เนื่องจากลูอิสอยากใหบรรยากาศรานเปนที่

เชิญชวนใหชาวอเมริกันในเมืองอยากเขามารับประทานอาหาร แตเมื่อถึงฉากในบานของครอบครัวหวง ผูชมจะสัมผัสไดถึงความ

เปนจีนอยางชัดเจน จากการตกแตงดวยสีสันที่สดใส มีตัวอักษรภาษาจีนสีทองตวัใหญบนผนงับาน โคมไฟในหอง และถวยชาม

ลายครามที่วางบนโตะอาหาร ซึ่งมีบรรยากาศตางจากบานของเพื่อนบานที่ตกแตงบานดวยสีทีไ่มฉูดฉาด เนนความเรียบงาย 

  ขั้นท่ีสอง บุคคลตัวอยาง (Heroes) บุคคลตัวอยางในท่ีนี้หมายถึงผูที่มีพฤติกรรมตัวอยางหรือมีลักษณะโดดเดน

จนเปนตัวแทนของกลุมสังคมนั้นๆ ได (Hofstede, 2010) ใน Fresh Off the Boat บุคคลตัวอยางในความคิดเห็นของเจสสิกา

ตองเปนผูที่มีการศึกษาสูงและมีความขยันหมั่นเพียร จะเห็นไดจากในซีซั่น 2 ตอนท่ี 10 เจสสิกาหลอกอีวาน ลูกชายคนเล็ก 

วาซานตาครอสเปนนักวิทยาศาสตรที่จบปริญญาโทในหลากหลายสาขา เพราะตองการที่จะใหลูกเห็นวาบุคคลสําคัญอยาง

ซานตาครอสใหความสําคัญกับการศึกษา เพ่ือที่อีวานจะไดตั้งใจเรียนใหสูงและมีอาชีพที่ดีไดในอนาคต นอกจากนี้ในซีซั่นที่ 3 

ตอนท่ี 20 เมื่อครอบครัวหวงพบวาไทเกอร วูด นักกอลฟที่กําลังมีชื่อเสียงโดงดังเปนลูกครึ่งเอเชีย ทําใหพวกเขาชื่นชอบในตัว

นักกีฬาคนน้ีและภูมิใจในความเปนเอเชียเปนอยางมาก เจสสิกาใหเอ็ดดี้และอีวานไปเรียนตีกอลฟ โดยใหฝกซอมอยางหนัก

เพราะเชื่อวาความขยันหมั่นเพียรและความอดทนมีวินัยเทานั้นที่จะนํามาซึ่งความสําเรจ็   

  ขั้นท่ีสาม พิธีกรรม (Rituals) ตัวละครที่ใหความสําคัญในการปฏิบัติตามธรรมเนียมและวัฒนธรรมจีนมากที่สุด

ใน Fresh Off the Boat คือ เจสสิกา เจนนี่ และลูอิส เน่ืองจากทั้งสามคนเกิดและเติบโตในประเทศจีน จึงมีความผูกพันกับ

ความเปนจีนมากกวาเอ็ดดี้ เอเมอรี่และอีวานที่เกิดและเติบโตในอเมริกา โครงเรื่อง Fresh Off the Boat มีสวนที่สื่อถึงพิธีกรรม

ในหลายตอน ดังนี้ 

  -  เทศกาลตรุษจีน จากซีซั่นที่ 2 ตอนที่ 11 เทศกาลที่ครอบครัวหวงใหความสําคัญมากที่สุดคือตรุษจีน Chinese 

New Year หรือ 春节 ครอบครัวหวงเตรียมตัวสําหรับวันตรุษจีนดวยการซื้อของใหมเขาบาน ตัดผมทรงใหม และทําความ

สะอาดบานเพราะเชื่อวาเปนการเตรียมตัวรับการเร่ิมตนใหมที่ดี โดยมีการนัดเพื่อนชาวจีนที่สนิทเพ่ือไปเฉลิมฉลองดวยกันแตเกิด 

เหตุฉุกเฉินทําใหไมสามารถเฉลิมฉลองได เจสสิกาผิดหวังเปนอยางมากเพราะในทุกปจะตองฉลองวันปใหมจีนในแบบของจีน  

ทั้งการตกแตงและการเตรียมอาหาร เด็ก ๆ ทั้ง 3 คน ก็ตั้งตารอกับการรับอั่งเปา (红包) สุดทายลูอิสจึงรวมมือกับเพื่อนบาน

และพนักงงานในรานเพ่ือจัดงานตรุษจีนตามแบบท่ีเจสสิกาตองการ โดยมีการเชิดสิงโต จุดปะทัดและเตรียมอาหารจีนอยาง

ครบถวน รวมถึงทุกคนใสชุดสีแดง เมื่อเพื่อนบานถามเจสสิกาวาทําไมคนจีนชอบสีแดง เธอตอบวา “Red represents good 

luck and happiness” หมายถึง สีแดงส่ือถึงความโชคดีและความสุขนั่นเอง ซึ่งก็เปนที่มาที่เจสสิกาจะใสสีแดงเสมอในชวงป

ใหมและในโอกาสสําคัญอื่น ๆ จากงานตรษุจีนในปนั้นทําใหเพ่ือนบานชาวอเมริกันไดรูจักวัฒนธรรมจีนมากขึ้น 
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  -  การดูดวง จากซีซั่นที่ 2 ตอนท่ี 9 เจสสิการวมมือกับ ฮันนี่ เพื่อนบานท่ีสนิท ในการตกแตงบานหลังหนึ่งเพื่อ

ขายเก็งกําไร ในระหวางท่ีซอมแซมและตกแตงบานเจสสิกาเสียเงินจํานวนมากเพ่ือจาง Madame Xing หมอดูเจาประจําคอย

ใหคําแนะนําเกี่ยวกับบาน โดยเจสสิกาใหเหตุผลกับฮันนีวาเธอไมเคยตัดสินใจอะไรท่ีสําคัญในชีวิตโดยไมปรกึษามาดามซิง และ

สิ่งนี้เปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมของเธอ “I’ve never make any important decision in my life without consulting 

Madame Xing... It’s part of my culture” และเจสสิกาก็เชื่อในคําแนะนําทั้งหมดของมาดามซิง โดยที่ฮันนี่ไมเขาใจวาทําไม

เจสสิกาจึงยอมเสียเงนิในการดูดวง แตกลับเสียดายเงินที่จะใชในการทําอยางอื่น จากคาํพูดของเจสสิกาสะทอนใหเห็นถึงความ

เชื่อในเร่ืองโชคลางของชาวจีนซึ่งแตกตางกับชาวอเมริกัน แตสิ่งน้ีเปนสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจที่ชวยใหเจสสิกาสบายใจในการใชชีวิต 

และแมวาเพ่ือนจะไมเห็นดวย เธอก็ยังยืนหยัดในความเชื่อของตนเอง 

  ขั้นที่สี่ คานิยม (Values) คานิยมและความเชื่อถือเปนขั้นที่ลึกที่สุด จากซีรี่ยพบวาคานิยมหลักของครอบครัวหวง

ที่แตกตางจากชาวอเมรกิันท่ีสะทอนออกมาในหลากหลายตอนนั้นมีดังน้ี 

  1)  การใชจาย จากซีซั่น 1 ตอนที่ 6 เอ็ดดี้มีวิดีโอเกมที่อยากได แตไมมีเงินซื้อเลยมาขอลูอิส ลูอิสไมใหเงินเอ็ดดี้ 

แตกลับบอกวาถาอยากไดเงนิตองทํางานหามาดวยตนเอง จากนั้นก็ใหเอ็ดดี้ไปทํางานที่รานอาหารของตนเองเพ่ือเก็บเงินซื้อเกม 

เมื่อเอ็ดดี้บนวางานหนักและไดเงินนอย ลูอิสจึงนําคําสอนของคุณพอตนเองมาสอนลูกตอวา “It’s my job as a father to 

make sure my boys understand the meaning of hard work, like your grandfather did with me.” สื่อใหเห็นวา

พอของลูอิสเองก็สอนมาใหทํางานหนักเพ่ือใหไดมาซึ่งสิ่งท่ีตองการ ไมมีอะไรไดมางาย ๆ ตองใชความขยันหมั่นเพียรซึ่งเปน

คุณสมบัติหนึ่งท่ีโดดเดนของชาวจีน และลูอิสก็อยากจะสงตอคานิยมการใชจายและความขยันใหแกลูกของตน 

  2) การศึกษา จากซีซั่น 1 ตอนที่ 2 หลังจากลูกทั้ง 3 คนยายโรงเรียนใหม เอ็ดดี้สอบไดเกรด A จึงดีใจมาก ในขณะท่ี

เพ่ือนชาวอเมริกันไดเกรด C ก็ดีใจมากแลว เมื่อเจสสิการูวาลูกของตนเองไดเกรด A จึงแปลกใจ เนื่องจากปกติเอ็ดดี้ไมใชเด็ก

ที่ตั้งใจเรยีนมากนัก เธอจึงไปพบผูอํานวยการโรงเรียนแลวแจงวาโรงเรียนงายเกินไป ใหจัดการเรียนเสริมนอกเวลาเพื่อจะไดมี

ความทาทายเพ่ิมขึ้นแตทางโรงเรยีนไมสามารถจัดใหได สุดทายเจสสิกาจึงจัดสอนเสริมนอกเวลาใหลูก ๆ ของเธอเอง  เรื่องราว

ตอนนี้สะทอนใหเห็นถึงการใหความสาํคัญในการศึกษาของชาวจีน ซึ่งสอดคลองกับคาํสอนที่มีมาแตโบราณของขงจ๊ือในดาน

การศึกษา  นอกจากนี้ยังแสดงถึงความคาดหวังของพอแมชาวจีนที่มีตอลูกในดานการศกึษาที่มีคอนขางสูง การที่เอ็ดดี้ไดเกรด A 

ไมไดทําใหแมภูมิใจ แตกลับกลายเปนความแปลกใจและรูสึกวาการศึกษาของโรงเรียนไมทาทายมากพอ  

  3) ความเชื่อเรื่องโชคลาง จากซีซั่น 1 ตอนที่ 11 เจสสิกาผูมีอาชีพเปนนายหนาขายบาน ไดขายบานเลขที่ 44 

ซึ่งเปนเลขแหงความโชครายของจีน เนื่องจากพองเสียงกับคําวา sǐ死 หมายถึง ตาย ทําใหเจสสิกาคิดวาตนเองจะตองโชคราย 

เมื่อพาลูกคาไปดูบาน เธอจึงยืนอยูแคหนาบาน เพราะคิดวาหากเธอเดินเขาบานเลขท่ี 44 ความโชครายจะติดตัวเธอ เมื่อขาย

บานหลังน้ีได ก็มีปญหาตามมาอีก เนื่องจากเช็คท่ีไดมามีเลขที่ 4444 เธอจึงม่ันใจวาความโชครายไดตดิตามตัวเธอมาแลว ลูอิส

บอกเจสสิกาวาคิดมากจนเกินไปและความเชื่อนี้ไมใชเรื่องจริง เจสสิกาจึงทาใหถอดสรอยหยกที่ลูอิสใสติดตัวมาตลอดออก 

เมื่อถอดออกลูอิสกลับรูสึกไมสบายใจ จนสุดทายก็ใสกลับคืน เร่ืองราวในตอนน้ีสะทอนวาความเชื่อเร่ืองโชคลางฝงอยูในจิตใต

สํานึกของทั้งเจสสิกาและลูอิส 

 6.2 ตวัละคร 

  งานวิจัยนี้นําแนวคิดรูปแบบความสัมพันธทั้งหาหรืออูหลุน มาใชในการวิเคราะหความสัมพันธระหวาง 6 ตัว

ละครหลักและสะทอนถึงอุปนิสัยของตัวละครดังกลาว โดยอูหลุนไดแบงรูปแบบความสัมพันธไว 5 รูปแบบคือ ความสัมพันธ

ระหวางพอกับลูก  ผูปกครองกับผูใตปกครอง สามีกับภรรยา พ่ีกับนอง และความสัมพันธระหวางมติรสหาย  
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  1) ความสัมพันธระหวางพอกับลูก   

   ความสัมพันธระหวางพอกับลูกตามคําสอนในตําราหลี่จ้ี (礼记) ระบุไววาพอตองมีเมตตาและลูกตองมีความ

กตัญูรูคณุ ความสัมพันธนี้เปนรากฐานของความสัมพันธในครอบครัวชาวจีนที่ปลูกฝงมาแตโบราณ ครอบครัวจีนสวนใหญจึงมี

พอเปนหัวหนาครอบครัว มีอํานาจในการปกครองและตัดสินใจในบาน จึงตองมีความเมตตาตอลูกๆและสมาชิกในครอบครัวดวย 

ในครอบครวัหวง ลูอิสเปนคุณพอผูเปนหัวหนาครอบครัว ลูอิสแสดงความเปนผูนําครอบครัวโดยการหาที่ลงทุนทํารานอาหาร

ของตนเองและพาครอบครัวยายไปลงหลักปกฐานที่เมืองออรแลนโด หนาที่หลักของลูอิสที่เห็นไดจากในละครคือการออกไป

ทํางานนอกบานและอบรมสั่งสอนลูกในบางครั้ง ในสวนของลูกชายทั้ง 3 คนมีลักษณะนิสัยที่แตกตางกันอยางชัดเจน เอ็ดดี้

ลูกชายคนโตมีความเปนตัวของตัวเองสูงที่สุดและรับอิทธิพลของวัฒนธรรมอเมริกันมาอยางเห็นไดชัดท่ีสุด ทั้งในดานการแตงกาย 

การฟงเพลงและการพูดแบบฮิปฮอป และดวยความเปนตัวเองสูง เอ็ดดี้จึงมักจะโดนพอแมดุบอยที่สุด เนื่องจากมีพฤติกรรมที่

แตกตางจากนอง ๆ ที่เชื่อฟง ในทางกลับกันเอเมอรี่และอีวาน ลูกชายคนกลางและคนเล็กเปนเด็กตั้งใจเรียน เชื่อฟงคําสอนของ

พอแมเสมอ จึงถือไดวาเปนลูกที่มีคุณสมบัติตรงตามรูปแบบความสัมพันธพอกับลูกตามคําสอนของจีน สวนเอ็ดดี้เปนตัวแทน

ของเด็กที่ไดรับอิทธิพลของแนวคิดและวัฒนธรรมอเมริกันสูง จึงมักมีความคิดเห็นขัดแยงกับคนในครอบครัว แตสิ่งสําคัญคือ

ทุกคนในครอบครัวสามารถหาวิธีที่จะอยูรวมกันไดแมมีความแตกตาง 

  2) ความสัมพันธระหวางผูปกครองกับผูใตปกครอง  

   ในดานความสัมพันธระหวางผูปกครองกับผูใตปกครองที่เห็นไดชัดจาก Fresh Off the Boat คือ ความสัมพันธ

ระหวางลูอิสในฐานะเจาของรานและพนักงานในรานอาหาร  ลูอิสเปนคนที่จิตใจดี มีน้ําใจและมีเมตตาชอบชวยเหลือผูอืน่เสมอ 

ดังนั้นเขาจึงปฏิบัติกับลูกนองอยางเปนธรรม ไมเอารัดเอาเปรียบและมีเมตตา ซีซั่น 3 ตอนที่ 4 เจสสิกาพบวาพอครัวคนหนึ่ง 

ที่ทํางานกับทางรานอาหารมาเปนระยะเวลานานเปนคนตางดาวที่ผิดกฎหมาย เนื่องจากไมไดทําวีซาเขาเมืองมาอยางถูกตอง 

เธอจึงไปแจงตํารวจ โดยลูอิสผูซึ่งรับพอครัวคนนี้เขามาทํางานรูเร่ืองนี้ดีอยูแลวแตกลับไมเคยแจงความ เนื่องจากเห็นวาพอครัว

เปนคนดี มีความสามารถ จึงมีเมตตาและรับเขามาทํางานท่ีรานอาหาร ทายท่ีสุดเจสสิกาจึงพาพอครัวไปทําเรื่องการเขาเมือง

ใหถูกกฎหมาย ความเมตตาของลูอิสจึงทําใหเขาเปนที่รักของพนักงานในรานอาหาร 

  3) ความสัมพันธระหวางสามีกับภรรยา 

   ลูอิสและเจสสิกาเปนสามีภรรยาที่อยูดวยกันอยางเทาเทียม มีการแบงบทบาทหนาทีกันอยางชัดเจน ลูอิสเปน

คนหารายไดจากการทํางาน และเจสสิกาเปนผูดูแลงานในบานและดูแลความเปนอยูของลูกๆ ตามรูปแบบความสัมพันธของ

สามีและภรรยา ภรรยานั้นตองเชื่อฟงสามี แตจะเห็นไดวาครอบครัวหวงไมไดยึดติดกับคําสอนนี้ ในยามที่มีปญหาในครอบครัว 

ลูอิสและเจสสิกาชวยกันหาทางแกปญหา เสนอความคิดเห็นกันอยางเทาเทียม ไมมีคนใดคนหนึ่งท่ีวางอํานาจเหนือกวา ซึ่งความ 

สัมพันธลักษณะนี้สอดคลองกับวัฒนธรรมอเมริกันที่ใหความสําคัญกับความเทาเทียมกันและไมมีบทบาทตายตัวใหแกผูหญิง

และผูชาย Fresh Off the Boat เร่ิมเรื่องดวยการท่ีลูอิสเปนผูหารายไดเพียงคนเดียวของบาน หลังจากยายมายังเมืองใหมและ

เร่ิมปรับตัวกับการใชชีวิตไดดี เจสสิกาไดออกไปหางานทําและสอบไดเปนนายหนาขายบานในที่สุด นอกจากนี้เธอยังทําตาม

ความฝนในการเปนนักเขียนนยิายแนวสยองขวัญไดสาํเร็จในเวลาตอมา โดยมีลูอิสคอยสนบัสนุนอยูเสมอ เนื้อหาในสวนนี้แสดง

ใหเห็นถึงความใจกวางของลูอิสและความเด็ดเดี่ยวของเจสสิกา โดยทั้งคูอยูรวมกันไดดวยการสนับสนุนซึ่งกันและกันอยางเทาเทียม 

  4) ความสัมพันธระหวางพี่กับนอง 

   เอ็ดดี้ เอเมอรี่และอีวาน 3 พี่นองที่มีลักษณะนิสัยตางกันอยางสิน้เชิง เอ็ดดี้เปนพี่ชายที่ไมคอยแสดงความรูสกึ

ตอนอง ๆ แตเมื่อถึงเวลาจําเปนเขาก็มักจะคอยชวยเหลือนองอยูหาง ๆ จากซีซั่น 4 ตอนที่ 5 เอเมอรี่ทําเน็กไทของพอหาย 

เขาใชเวลาตามหาอยูนาน จนเกิดความกังวลวาจะถูกพอดุ สุดทายเอ็ดดี้แอบซื้อเน็กไทท่ีเหมือนกันมาวางไวใหเพราะไมอยาก

ใหเอเมอรี่ไมสบายใจ แมวาเอ็ดดี้จะไมใชพี่ชายในอุดมคติที่คอยดูแล สั่งสอนนอง ๆ ตลอดเวลา แตเขาก็มีความรักใหแกนอง 
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ทั้ง 2 คน ในขณะเดียวกันเอเมอรี่กับอีวานที่เปนเด็กดี เชื่อฟงพอแม มักจะมองวาเอ็ดดี้ทําตัวแปลกแยกไปจากคนในครอบครัว 

แตพี่นองทั้ง 3 คนก็ไมเคยทะเลาะกันรุนแรงและยังมีความเขาใจใหแกกันเสมอ ซีซั่น 4 ตอนที่ 17 เอ็ดดี้พบความจริงวาตลอดเวลา

ที่ผานมา อีวาน นองคนเล็กคอยแอบดูแลเขาอยูเสมอ ดวยการเตรียมแปรงสีฟนไวใหตอนเชา และเอาการบานใสกระเปาใหเพื่อ 

ที่เขาจะไดไมลืม เพราะอีวานเปนหวงวาพี่ชายท่ีไมคอยตั้งใจเรียนวาจะมีอนาคตที่ไมดี เมื่อเอ็ดดี้รูตัวเขาจึงรับรูไดความหวงใย

ของนอง  

  5) ความสัมพันธระหวางมิตรสหาย 

   ความสัมพันธระหวางมิตรสหายในเร่ืองนี้เปนความสัมพันธระหวางชาวจีนโพนทะเลและเพ่ือนบานชาวอเมริกัน 

ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความแตกตางท่ีสามารถอยูรวมกันไดอยางลงตัว เจสสิกาสนิทกับฮันนี่ ฮันนี่เปนคนที่เพื่อนบานคนอื่น ๆ 

ไมชอบ เน่ืองจากเธอเปนหญิงสาวอายุนอยที่แตงงานกับพอหมายลูกติด เพ่ือนบานจึงมองเธอในแงราย แตเม่ือเจสสิกาไดเปดใจ

ทําความรูจักฮันนี่ เธอจึงไดรูวาฮันนี่เปนเพ่ือนที่มีน้ําใจและนิสัยดีตางจากที่คนอื่นๆ พูดถึง นอกจากนี้ทั้งสองคนยังมีความสนใจ

เหมือนกันในเร่ืองการดูหนัง จึงสนิทกันไดอยางรวดเร็วจนรวมลงทุนซื้อบานเกาเพ่ือนํามาขายรวมกัน  สวนเพ่ือนสนิทของลูอิส

คือมารวิน สามีของฮันนี่ มารวินอายุมากกวาลูอิส เขาจึงมักแบงปนประสบการณชีวิตและคอยใหคําแนะนําลูอิสอยูเสมอ แมวา

บานหวงจะมีเชื้อชาติ ความเช่ือและวัฒนธรรมท่ีตางจากบานของมารวินกับฮันนี่ แตทั้งสองบานไมเคยมีความขัดแยงกันในเร่ือง

วัฒนธรรมที่แตกตางกันเลยสักครั้ง แตกลับมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกัน ในซซีั่นท่ี 5 ตอนท่ี 2 ฮันนี่ยุงวุนวายอยูกับการเลี้ยง

ทารกเกิดใหม จนไมมีเวลาพักผอน เจสสิกาจึงเสนอตัวชวยดูแลฮันนี่ตามธรรมเนียมจั้วเยวจึ  (坐月子) หรือ sit the month 

ที่เปนการใหคุณแมที่เพิ่งคลอดลูกพักผอน พักฟนรางกายเปนเวลาหนึ่งเดือน เจสสิกาดูแลฮันนี่ดวยขั้นตอนตามที่แมยายเคย

ดูแลเธอหลังคลอดลูก เชน การใหรบัประทานซุปอุนๆ ที่ใสเคร่ืองบํารุงของจีน การหามอาบน้ํา หามเปดเคร่ืองปรบัอากาศ เพื่อ

ปรบัสมดุลของรางกาย ซึ่งแมวาฮันน่ีจะไมคุนเคยกับการดูแลรางกายตามแบบจีน แตเธอก็ยอมทําตามแตโดยดี 

 จากการศึกษาและวิเคราะหโครงเรื่อง Fresh Off the Boat ดวยแนวคิดการแสดงออกทางวัฒนธรรมของ Hofstede 

(2010) ซึ่งแบงเปน 4 ขั้น สัญลักษณ บุคคลตัวอยาง พิธีกรรมและคานิยม พบวาในขั้นสัญลักษณเปนขั้นที่เห็นไดชัดที่สุด

ถึงการยอมรับวัฒนธรรมอเมริกันของครอบครวัหวง ทั้งในเร่ืองของการใชภาษา การแตงกายและการตกแตงรานอาหารของลูอิส 

เน่ืองจากอาศัยในอเมริกาจึงมีความจําเปนตองใชภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ลูกชายทั้ง 3 คนเกิดและเติบโตในอเมรกิาจึงถือ

ไดวาภาษาอังกฤษเปนภาษาแรกของทั้งสามคน โดยมีภาษาจีนเปนภาษาที่สองท่ีใชสื่อสารกับคุณยาเทานั้น ดังนั้นบุคคลเดียว 

ที่ยังคงความเปนจีนในดานสัญลักษณภายนอกไวอยางชัดเจนคือเจนนี่ ที่ใชภาษาจีนในการสื่อสารและแตงกายดวยเสื้อลายจีน

เสมอ แตในซีซั่นท่ี 5-6 หลังจากเจนนี่เริ่มเรียนภาษาอังกฤษจะเห็นไดชัดวา เธอแตงกายแบบอเมริกันมากขึ้นและเร่ิมสื่อสาร

ดวยภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนการพัฒนาของตัวละครที่เร่ิมปรับตัวและยอมรับในวัฒนธรรมอเมริกัน ในขั้นบุคคลตัวอยาง พีธีกรรมและ

คานิยมครอบครัวหวงยังคงความเปนจีนไวไดอยางเห็นไดชัด ตัวละครที่คอยผลักดันใหสมาชิกครอบครัวหวงรักษาความเปนจีนไว

คือเจสสิกา ที่มักจะยํ้าเสมอวาอยาลืมความเปนจีนและยังนําวัฒนธรรมจีนไปบอกตอใหเพื่อนชาวอเมริกันไดรับรูอีกดวย โดยเอเมอรี่

และอีวานเปนลูกที่ซมึซับคานิยมความเชื่อตาง ๆ จากเจสสิกาไปอยางมาก เห็นไดจากการใหความสําคัญในการศึกษา ทั้งเอเมอรี่

และอีวานตั้งใจเรียนและแขงขันกันเปนนักเรยีนดีเดนของโรงเรียนเพื่อใหแมภูมิใจ  อีวานเรียนไดดีจนสามารถเรียนขามชั้น ป.6 

ไปได อีวานที่เปนเด็กเรียนเกงและเชื่อฟงผูใหญจึงเปนลูกชายคนโปรดของเจสสิกา ในขณะที่เอ็ดดี้ลูกชายคนโตเปนตวัแทนของ

ชาวจีนโพนทะเลที่เปดรับและหลงใหลในวัฒนธรรมอเมริกัน เอ็ดดี้ไมสนใจในการเรียน ไมพยายามเปนคนดีตามบุคคลตัวอยาง

ที่เจสสิกาตั้งไว แตกลับมีแนวทางการปฏิบัติตนของตัวเอง แมจะถูกพอแมดุบอยคร้ัง แตเขาก็ยังคงความเปนตัวเองไวเสมอ ดังนั้น

แมวาลูกชายทั้งสามคนจะเติบโตมาในสภาพแวดลอมเดียวกัน แตดวยอุปนิสัยสวนตัวที่แตกตางกัน การแสดงออกทางวัฒนธรรม

จึงตางกันออกไป 
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 ในดานความสัมพันธระหวางตัวละครหลักท้ัง 6 คน พบวา ความสัมพันธท่ีปรากฏชัดเจนในเร่ืองคือความสัมพันธใน

ครอบครัว ทั้งในบทบาทของพอกับลูก ภรรยากับสามีและพี่กับนอง สะทอนใหเห็นวาชาวจีนโพนทะเลยังคงใหความสําคัญกับ

ความสัมพันธภายในครอบครวัเปนหลักซึ่งตรงตามแนวคิดดั้งเดิมของจีน แมวาเมื่อออกนอกบานครอบครัวหวงจะไดรับอิทธิพล

ของวัฒนธรรมอเมริกันอยางหลีกเลี่ยงไมได แตเมื่อกลับเขาบานพวกเขาก็ยังดําเนินชีวิตตามวัฒนธรรมจีน ที่มีพอรับหนาท่ีหัวหนา

ครอบครัว แมรับหนาที่ดูแลงานในบาน ลูกชายทั้ง 3 คนมีความเคารพตอพอ แมและยาย ใหความสําคัญกับลําดับความอาวุโส 

สิ่งหนึ่งที่แตกตางออกไปจากคําสอนจีนคือมีการยืดหยุนตามวัฒนธรรมอเมริกันในเรื่องของความเทาเทียมทางเพศ เห็นไดจาก

การที่ลูอิสและเจสสิกาตางออกไปทํางานหาเงินนอกบานทั้งคู และเจสสิกามีอํานาจตัดสินใจเรื่องสําคัญในบานเทียบเทากับลอูสิ 

ลูอิสไมเคยรูสึกไมพอใจท่ีจะตองเชื่อฟงคาํพูดของภรรยาและเจสสิกาก็มีความกลาหาญและมั่นใจในการแสดงออกทางความคิด

อยางเต็มที่ ซึ่งถือเปนการรับวัฒนธรรมท่ีดีของอเมริกันมาปรับใชเพื่อการอยูรวมกันอยางปรองดองมากขึ้น  

 

7.  สรุปและอภิปรายผล 

 บทความนี้ใชแนวคิด The Onion และแนวคิดรูปแบบความสัมพันธทั้งหาในการวิเคราะหการแสดงออกทางวัฒนธรรม

ของละครโทรทศัน Fresh Off the Boat ละครดงักลาวบอกเลาเร่ืองราวของครอบครัวชาวจีนโพนทะเลในอเมริกาผานประสบการณ

ของสมาชิกในครอบครวัทั้ง 6 คนท่ีตองปรับตัวในการใชชีวิตในอเมริกา ในขณะเดียวกันยังคงรักษาความเปนจีนบางสวนไวตาม

ความตองการของคนรุนพอแม  จากการศึกษาพบวาการแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวจีนโพนทะเลในอเมริกามีลักษณะ

ดังตอไปนี ้

 7.1 การแสดงออกในขั้นสัญลักษณของตัวละครหลัก 4 คนคือพอและลูกชาย 3 คน มีการแตงกายแบบชาวอเมริกัน

และใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดเสมือนเจาของภาษา กลาวไดวาหากไมเห็นรูปลักษณภายนอกที่เปนชาวเอเชียก็จะไมสามารถ

แยกแยะไดวาทั้ง 4 คนนี้เปนชาวจีนโพนทะเล มีเพียงคุณยาที่แสดงออกถึงความเปนจีนในการแตงกายและคุณแมที่พูดภาษาอังกฤษ

ดวยสําเนียงจีน ขั้นสัญลักษณจึงถือเปนขั้นที่แสดงออกถึงความเปนอเมริกันอยางชัดเจนที่สุด 

 7.2 การแสดงออกในขั้นบุคคลตัวอยาง เจสสิกาใหความสําคัญกับพฤติกรรมของความอดทนและความขยันหมั่นเพียร 

และปลูกฝงใหลูก ๆ ประพฤติตามดวยการเลาประสบการณของตนเองในอดีตเปนตัวอยางและใหคําชมหรือรางวัลเล็กนอยแก

ผูที่มีพฤติกรรมตามตัวอยาง เชน การนําการบานที่ไดคะแนนสูงไปติดโชวบนตูเย็น เปนตน ซึ่งพฤติกรรมตัวอยางนี้ถือเปนคุณสมบัติ

ที่ชาวจีนใหคุณคาและมีการปลูกฝงกันมาตั้งแตอดีต 

 7.3 การแสดงออกในขั้นพิธีกรรมมีการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมอเมริกันและวัฒนธรรมจีน ครอบครัวหวงรับมาทั้ง

พิธีกรรมของชาวอเมริกันและยังคงไวซึ่งพิธีกรรมของจีน เทศกาลโปรดของเจสสิกาคือครสิตมาสและวันตรษุจีน ครอบครัวหวง

จึงจัดงานเฉลิมฉลองในสองเทศกาลนี้เปนประจําทุกป  

 7.4 การแสดงออกในขั้นคานิยม ผูที่ปลูกฝงแนวคิดความเปนจีนใหแกสมาชิกรุนลูกคือ คุณแมเจสสิกาครอบครัวหวง

ใหความสําคัญกับการศึกษา การใชจายอยางมัธยัสถ และความเชื่อในเร่ืองโชคลาง โดยในบรรดาตัวละครหลักทั้ง 6 คน เอ็ดดี้

ลูกชายคนโตเปนตัวละครที่แสดงออกถึงการตอตานวัฒนธรรมจีนและยอมรับในวัฒนธรรมอเมริกันมากที่สุด ซึ่งเกิดจากลักษณะ

นิสัยของเอ็ดดี้ท่ีชอบความแตกตาง อยากเปนตัวของตัวเอง จึงไมเชื่อฟงในคําสอนของแมงายๆ แมกระทั่งตอนที่เขาไปโครงการ

แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมที่ไตหวัน เอ็ดดี้ก็ยังยืนยันที่จะใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารและไมไดเรียนรูวัฒนธรรมใหม ๆ มากนัก 

แสดงใหเห็นวาชาวจีนโพนทะเลนั้นมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันดวยปจจัยหลายประการ เชน สภาพแวดลอม

ครอบครัว การทําตามแบบอยาง การไดสัมผัสใกลชิดวัฒนธรรม รวมไปถึงอุปนิสัยสวนบุคคล ดังนั้นแมจะเติบโตมาในสภาพ 

แวดลอมเดยีวกัน ไดรบัการอบรมเลี้ยงดูจากครอบครัวเดียวกันก็อาจจะมีการแสดงออกและการยอมรับในวัฒนธรรมในระดับที่

ตางกัน 
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 ในดานความสัมพันธระหวางตัวละคร ตัวละครท้ัง 6 คน มีความสัมพันธใกลเคียงกับรูปแบบความสัมพันธท้ังหาหรืออูหลุน

ในดานการใหความสําคัญกับครอบครัวเปนหลัก ลูกเชื่อฟงพอ นองเชื่อฟงพ่ีชาย เจานายปกครองลูกนองอยางเมตตา และมิตรสหาย

มีความหวังดีตอกัน แตในความสัมพันธของสามีกับภรรยา มีการยืดหยุนและปรับเปลี่ยนรูปแบบไปตามสังคมชาวอเมริกันที่ให

ความเทาเทียมกับชาย-หญิง ภรรยาสามารถทํางานนอกบานไดและมีสิทธิเทาเทียมกับสามีในการตัดสินใจและแสดงออกทาง

ความคดิเห็น ในละคร Fresh Off the Boat เจสสิกาเปนผูหญิงท่ีมีความสามารถ มีความเด็ดเด่ียว มั่นใจในตนเอง ทั้งสามีและ

ลูกชายจึงเชื่อฟงและใหความสําคัญกับความคิดเห็นของเธอเปนอยางมาก 

 Fresh Off the Boat สะทอนภาพการแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวจีนโพนทะเลท้ังในรูปแบบการยอมรับ ปรับตัว

เขากับวัฒนธรรมอเมริกาและการรักษาไวซึ่งความเปนจีน โดยคนรุนพอแมท่ีเกิดในประเทศจีนเปนผูถายทอดวัฒนธรรมจีนใหแก

รุนลูก คนรุนลูกที่เกิดและเตบิโตในอเมรกิามีท้ังผูท่ีตองการและไมตองการรับวัฒนธรรมจีน ซึ่งพอแมอาจมีการปฏิเสธการไมยอมรับ

วัฒนธรรมจีนของลูกในชวงเร่ิมตนแตสุดทายจะเปดใจและยอมรับในทายที่สุด เนื่องจากเมื่อยายถิ่นฐานมายังประเทศอื่นก็ไดรบั

อิทธิพลของวัฒนธรรมใหม จึงสงผลใหสามารถเปดใจยอมรับในความแตกตางไดแตก็ยังคงมีความตองรักษาวัฒนธรรมจีนไวดวย

ในขณะเดียวกัน เชนเดยีวกันแมวาลูกจะตอตานแนวความคิดบางอยางของพอแม แตสุดทายแลวเมื่อเปดใจรับฟงก็จะสามารถ

ยอมรับในความแตกตางและอยูรวมกันได  
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